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Zahval­nost

Pošto je ova knji­ga poslednji deo Sage o Rato­vi­ma za kapi­ju sve­to­
va, tri­logi­je započe­te Čarobnjakom i nastavlje­ne Sre­br­nim tr­nom, 
ose­ćam potre­bu da ponovo od srca zahvalim ljudi­ma koji su na 
ovaj ili onaj način dopri­ne­li kvali­te­tu i uspe­hu mojih knji­ga:

Prvobitnim gradi­te­lji­ma Midke­mi­je, Ejpril i Sti­ve­nu Ejbramsu, 
Sti­vu Bare­tu, Ani­ti i Džonu Eversonu, Dejvu Gui­nasu, Konanu 
Lamotu, Ti­mu Lase­lu, Itanu Mansonu, Bobu Pote­ru, Ri­ču Spalu, 
Alanu Springe­ru, Lori i Dže­fu Velte­nu.

Mnogim drugi­ma koji su nam se godi­nama pri­ključi­vali pet­
kom da bi dodali pone­što svoje čude­snom sve­tu Midke­mi­je.

Mojim pri­jate­lji­ma u Dablde­ju, pre­đašnjim i sadašnjim: Adri­ja­
nu Zakhajmu, Patu Lobrutu, Kejt Kronin, Me­ri Elen Karli, Pi­te­ru 
Šnajde­ru i Elejn Čab, koji su svi zai­sta  mnogo dopri­ne­li.

Mom agentu Haroldu Matsonu, koji mi je omogućio da se 
probi­jem.

I Dže­ni Vurts, darovi­tom pi­scu i sli­karki, jer mi je pokazala 
kako da iz svojih li­kova izvučem vi­še kad sam već pomi­šljao da o 
nji­ma sve znam.

Svako od njih je na sopstve­ni, je­dinstven način dopri­neo roma­
ni­ma koji či­ne tri­logi­ju Saga o Rato­vi­ma za kapi­ju sve­to­va. Bez bi­lo 
koga od njih ove bi knji­ge bi­le znatno si­romašni­je.

Rejmond E. Fajst
San Di­je­go, Kali­forni­ja

oktobar 1984.
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SINOPSIS

Tok pri­če do sada...

Po­sle zavr­šetka Rata za kapi­ju sve­to­va sa Tsurani­ji­ma, osvajači­ma 
s tuđinskog sve­ta Ke­le­vana, mir je zavladao Kraljevstvom ostr­va go­to­
vo go­di­nu dana. Kralj Li­jam i nje­go­va braća princ Aruta i vojvo­da 
Mar­tin obi­šli su istočne grado­ve i susedna kraljevstva da bi se po­tom 
vrati­li u Li­jamo­vu pre­sto­ni­cu Ri­lanon. Nji­ho­va se­stra prince­za Kar­
li­na po­stavi­la je ulti­matum svom ljubavni­ku, trubaduru Lo­ri­ju, da 
se njo­me ože­ni ili da napusti palatu. Aruta i prince­za Ani­ta su se 
ve­ri­li, pa su napravlje­ni plano­vi za nji­ho­vo venčanje, ko­je je tre­balo 
da se odr­ži u Aruti­noj pre­sto­ni­ci Krondo­ru. 

Kasno jedne ve­če­ri, kada se Aruta ko­načno vratio u Krondor, 
mladi lo­pov Dži­mi Ruka nabasao je na skri­ve­nog Noćnog jastre­ba, 
ubi­cu, či­ja je me­ta bio Aruta. Važe­ća naredba me­đu Rugali­cama je 
bi­la da se svaka vest o Noćnim jastre­bo­vi­ma mo­ra odmah do­javi­ti. 
Dži­mi je bio zbunjen ne znajući ko­me da bude odan, Rugali­cama 

– udruže­nju lo­po­va – ili Aruti, ko­ga je upo­znao prethodne go­di­ne. 
Pre ne­go što je uspeo da se odluči, Nasme­jani Džek, stare­ši­na Ruga­
li­ca, name­stio mu je ubi­stvo. To je bio do­kaz da je Džek u do­sluhu 
s Noćnim jastre­bo­vi­ma. Dži­mi je u zase­di ranjen, dok je Nasme­jani 
Džek ubi­jen. Tada se Dži­mi odlučio da upo­zo­ri Arutu. 

Upo­zo­ren na zave­ru, Aruta je sa Lo­ri­jem i Dži­mi­jem spre­mio 
zamku u ko­ju hvata dvo­ji­cu ubi­ca i zatvara ih u palatu. Aruta po­tom 
otkri­va da su Noćni jastre­bo­vi ne­kako po­ve­zani s hramom bo­gi­nje 
smr­ti Lims-Kragme. Nare­đuje da mu se do­ve­de vi­so­ka sve­šte­ni­ca 
Lims-Kragme. Pre ne­go što je ona sti­gla, je­dan ubi­ca je izdahnuo 
dok je drugi bio na samr­ti. Po­kušavajući da otkri­je kako su se Noć­
ni jastre­bo­vi uvukli u njen hram sve­šte­ni­ca saznaje da je ubi­ca na 
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samr­ti u stvari magično pre­ruše­ni mo­re­del, mračni vi­le­njak. Sada 
već mr­tvo stvo­re­nje ustaje i, pri­zi­vajući svog go­spo­dara Mur­manda­
musa, napada sve­šte­ni­cu i Arutu. Ne­savladi­vog stvo­ra su uspe­li da 
zaustave uz po­moć Aruti­nog savetni­ka oca Natana.

Po­što su se vi­so­ka sve­šte­ni­ca i otac Natan po­vrati­li od napo­ra, 
upo­zo­ri­li su Arutu da mračne tuđinske si­le ho­će nje­go­vu smrt. Aruta 
se zabri­nuo za bezbednost svo­ga brata kralja i drugih zvani­ca ko­je će 
pri­sustvo­vati venčanju, po­go­to­vo za svo­ju vo­lje­nu Ani­tu. Odlučivši 
se za br­zo re­še­nje radi­je ne­go za dalje istraži­vanje po­mo­ću magi­je, 
Aruta šalje Dži­mi­ja da ugo­vo­ri sastanak sa Če­sti­tim Čo­ve­kom, tajan­
stve­nim vo­đom Rugali­ca. 

U tami, Aruta se sastaje s onim ko­ji tvr­di da je Če­sti­ti Čo­vek, 
mada princu ni­kada ni­je razjašnje­no da li je sago­vor­nik zai­sta vo­đa 
razbojni­ka. Slo­ži­li su se da mo­raju oči­sti­ti grad od Noćnih jastre­bo­va, 
a deo po­godbe je da Dži­mi stupi u Aruti­nu službu kao paž. Po­što je 
po­gazio zakle­tvu Rugali­ca, Dži­mi­je­va kari­je­ra lo­po­va je okončana. 

Kasni­je im je Če­sti­ti Čo­vek do­javio gde je sklo­ni­šte Noćnih jastre­
bo­va. Aruta je sa odre­dom po­uzdanih vojni­ka napao sklo­ni­šte, ko­je 
se nalazi­lo u po­drumu najskuplje javne kuće u gradu. Svaki ubi­ca 
je po­gubljen ili je izvr­šio samo­ubi­stvo. Po­što su otkri­li te­lo Zlato­ko­
sog Dejza, lo­po­va i Dži­mi­je­vog lažnog pri­jate­lja, shvati­li su da su se 
Noćni jastre­bo­vi ubaci­li i me­đu Rugali­ce. Tada su mr­tvi po­če­li da se 
pri­di­žu uz po­moć ne­ke mračne si­le i tek kad su spali­li ce­lu zgradu 
uspe­li su da ih zaustave. 

Po po­vratku u palatu Aruta je zaključio da je ne­po­sredna opa­
snost pro­šla, i ži­vot se pri­vidno vratio u nor­malu. Kralj, izaslanik 
Ve­li­kog Ke­ša i ostale uvaže­ne zvani­ce po­če­le su da pri­sti­žu. Dži­mi­ju 
se uči­ni­lo da je ugle­dao Nasme­janog Dže­ka u go­mi­li. To ga je pre­ne­
razi­lo, po­što je bio si­guran da je lažni lo­pov po­gi­nuo. 

Aruta je upo­zo­rio svo­je najver­ni­je savetni­ka na opasnost. Tako­
đe je saznao za neo­bična de­šavanja na se­ve­ru. Zaključe­no je da su 
do­gađaji na se­ve­ru po­ve­zani sa ubi­cama. Dži­mi je do­javio da je 
palata pro­šarana tajnim pro­lazi­ma i saopštio svo­ju bo­jazan da je 
vi­deo Nasme­janog Dže­ka. Aruta je odlučio da po­stupaju opre­zno, 
vo­de­ći računa o obezbe­đe­nju palate, ali je re­še­no da se venčanje 
ipak odr­ži. 

Na venčanju su se okupi­li svi oni ko­ji su bi­li rastavlje­ni od po­čet­
ka Rata za kapi­ju sve­to­va. Po­red kraljevske po­ro­di­ce tu je bio i Pag, 
ko­ji je do­šao iz Zve­zdane luke, akade­mi­je za čarobnjake. On je ne­ka­
da ži­veo u Krajdi­ji, rodnom me­stu kralja i nje­go­ve po­ro­di­ce. Tako­đe 
su bi­li pri­sutni nje­gov stari uči­telj Kulgan, vojvo­da Jabo­na Vandros 
i Kasumi, ne­kadašnji zapo­vednik Tsurani­ja, a sada erl od LaMuta. 
S kraljem Li­jamom do­šao je otac Tuli, još je­dan od Aruti­nih uči­te­lja 
iz de­tinjstva, sada kraljev savetnik. 

Ne­po­sredno pred po­če­tak venčanja, Dži­mi otkri­va da je je­dan 
pro­zor sabo­ti­ran i da se Nasme­jani Džek kri­je u kupo­li ko­ja nadgle­
da dvo­ranu. Džek savladava de­čaka i ve­zuje ga. Za vre­me venčanja 
Dži­mi uspe­va da osuje­ti Dže­kov po­kušaj da ubi­je Arutu tako što se 
do­mi­go­ljio do nje­ga i šutnuo ga. Obo­ji­ca su po­tom po­če­la da padaju, 
ali ih je spasla Pago­va čaro­li­ja. Po­što je oslo­bo­đen, Dži­mi otkri­va da 
je Dže­ko­va stre­la po­go­di­la Ani­tu. 

Pre­gle­davši Ani­tu otac Natan se po­save­to­vao s ocem Tuli­jem i 
saopštio da je stre­li­ca otrovna i da prince­za umi­re. Ispi­tujući Dže­ka 
otkri­vaju isti­nu o Noćnim jastre­bo­vi­ma. Dže­ka je od smr­ti spasla 
čudna si­la po ime­nu Mur­mandamus, a on je zauzvrat mo­rao da ubi­
je Arutu. O otro­vu je znao je­di­no da se zo­ve sre­br­ni trn. Saopštivši 
to izdahnuo je. Dok se Ani­ta bli­ži­la smr­ti, Kulgan se se­tio da ispod 
Išapo­ve opati­je u Sar­tu, gradu na obali Gor­kog mo­ra, po­sto­ji ve­li­ka 
bi­bli­o­te­ka. Pag i otac Natan su čaro­li­jom zamr­zli Ani­tu u vre­me­nu 
kako bi se lek mo­gao pro­naći. 

Aruta se zakleo da će oti­ći u Sart i po­sle zamr­še­ne obmane kako 
bi se zbuni­le mo­guće uho­de, Aruta, Lo­ri, Dži­mi, Mar­tin i Gar­dan, 
kape­tan prinče­ve straže, kre­ću put se­ve­ra. U šumama južno od Sar­
ta druži­nu napadaju cr­no oklo­plje­ni mo­re­delski jahači, či­jeg vo­đu, 
po­glavara jabonskih planinskih klano­va, pre­po­znaje Lo­ri. Mo­re­de­li 
ih pro­go­ne sve do Išapo­ve opati­je u Sar­tu, gde najzad bi­vaju odbi­je­
ni magi­jom brata Do­mi­ni­ka. Mur­mandamuso­ve sluge još dva puta 
napadaju opati­ju i zamalo ubi­jaju brata Mi­ku, za ko­jeg se otkri­va da 
je bivši vojvo­da Krondo­ra, lord Dulanik. Otac Džon, opat, upućuje 
Arutu u pro­ro­čanstvo ko­je predskazuje vraćanje mo­ći mo­re­de­la jed­
nom kada „go­spo­dar Zapada“ bude mr­tav. Je­dan od Mur­mandamu­
so­vih sledbe­ni­ka je upravo tako nazvao Arutu, sto­ga je zaključe­no 
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da mo­re­de­li izgle­da ve­ruju da se pro­ro­čanstvo pri­bli­žava ispunje­nju. 
U Sar­tu tako­đe saznaju da je „sre­br­ni trn“ iskvare­na vi­le­njačka reč, 
te odlučuju da otputuju u Elvandar, na dvor vi­linske kralji­ce. Aruta 
nare­đuje Gar­danu i Do­mi­ni­ku da otputuju u Zve­zdanu luku i odne­
su najno­vi­je ve­sti Pagu i drugim čarobnjaci­ma ko­ji se tamo nalaze.

U Ili­tu susre­ću Ro­alda, najamni­ka i Lo­ri­je­vog pri­jate­lja iz de­tinj­
stva, i Barua, hadatskog br­đani­na iz se­ver­nog Jabo­na. Baru traga za 
neo­bičnim po­glavi­com mo­re­de­la ko­ji se zo­ve Murad, u že­lji da mu se 
osve­ti za razaranje svog se­la. Obo­ji­ca pri­staju da po­đu sa Arutom. 

Bli­zu Zve­zdane luke Do­mi­ni­ka i Gar­dana napadaju le­te­će, ele­
mentar­ne, Mur­mandamuso­ve sluge od ko­jih ih spasava Pag. Do­mi­
nik se sastaje s Kulganom, Pago­vom že­nom Katalom, nje­go­vim si­nom 
Vi­li­jamom i Fantusom, plame­nim gmazom. Po­što ih je saslušao, Pag 
je zatražio po­moć od ostalih čarobnjaka. Sle­pom pro­ro­ku Ro­ge­nu se 
ukazala vi­zi­ja straho­vi­te si­le ko­ja upravlja Mur­mandamusom. Ta 
si­la ga je po­tom napala kroz vre­me van svake ve­ro­vatno­će, pr­ko­se­ći 
sve­mu što je Pag znao o magi­ji. Ne­ma de­vojči­ca Gami­na, Ro­ge­no­
va šti­će­ni­ca, do­ži­vljava istu vi­zi­ju i njen mentalni krik je potpuno 
obe­znanio Paga i nje­go­ve prati­o­ce. Ro­gen pre­ži­vljava napad. Gami­
na ko­ri­sti svo­je te­le­patske spo­sobno­sti da svo­ju i Ro­ge­no­vu vi­zi­ju 
po­kaže Pagu i ostali­ma. U vi­zi­ji su vi­de­li razaranje ne­kog grada, a 
straho­vi­ti stvor iz vi­zi­je im se obraćao drevnim je­zi­kom Tsurani­ja. 
Čuvši sko­ro zabo­ravlje­ni sve­šte­nički go­vor Ke­le­vana Pag i ostali ko­ji 
su po­znavali taj je­zik su pre­ne­raže­ni.

U Elvandaru Aruta sa druži­nom upo­znaje gvali­je, plaha majmu­
no­li­ka stvo­re­nja ko­ja su po­se­ći­vala vi­le­njake. Vi­le­njaci su im ispri­
čali o neo­bičnim susre­ti­ma s mo­re­delskim tragači­ma bli­zu se­ver­nih 
grani­ca vi­le­njačkih šuma. Aruta im je po­ve­rio svoj zadatak, na šta 
mu je Tatar, savetnik kralji­ce Aglarane i To­masa, princa savetni­ka i 
nasledni­ka drevne mo­ći Vale­rua, go­spo­dara zmaje­va, ispri­čao o sre­
br­nom tr­nu. Sre­br­ni trn raste samo na jednom me­stu, na obalama 
Cr­nog je­ze­ra Mo­re­lin, ste­ci­šta mračnih si­la. Tatar je upo­zo­rio Arutu 
da je puto­vanje vr­lo opasno, ali se Aruta zakleo da će nastavi­ti. 

U Zve­zdanoj luci je Pag zaključio da je pretnja kraljevstvu tsura­
nijskog po­re­kla. Ne­kako su sudbi­ne Ke­le­vana i Midke­mi­je po­no­vo 
ispre­ple­tane. Je­di­ni mo­gući izvor po­dataka im mo­že po­nudi­ti Sabor 

čarobnjaka na Ke­le­vanu, ko­ji se smatra ne­do­stupnim. Pag po­tom 
otkri­va Kulganu i ostali­ma da je otkrio način za po­vratak na Ke­le­
van. Upr­kos nji­ho­vim pro­te­sti­ma, odlučuje da se vrati i ustano­vi 
šta mo­že da uradi ne bi li do­šao do saznanja. Šumar Mi­čam, dugo­
go­di­šnji Kulganov prati­lac, i brat Do­mi­nik pri­mo­ravaju Paga da 
ih po­ve­de sa so­bom. Pag uspo­stavlja kapi­ju izme­đu sve­to­va i njih 
tro­ji­ca pro­laze kroz nju. Po do­lasku u kraljevstvo Tsuranuani Pag i 
prati­o­ci najpre razgo­varaju s Ne­to­hom, Pago­vim starim predradni­
kom a po­tom i s Kamatsuom, Kasumi­je­vim ocem i go­spo­darom Šin­
zavai­ja. Car­stvo je u pre­vi­ranju, na ivi­ci otvo­re­nog razlaza izme­đu 
vojsko­vo­đe i cara. Kamatsu obe­ćava da će pre­ne­ti Pago­vo upo­zo­re­nje 
o tuđinskoj pretnji Vi­so­kom save­tu, jer Pag ve­ruje da uko­li­ko Mid­
ke­mi­ja padne Ke­le­van će je sle­di­ti. Pag se susre­će sa svo­jim starim 
pri­jate­ljem Ho­čo­pe­pom, tako­đe čarobnjakom i jednim od Uzvi­še­nih 
car­stva. Ho­čo­pe­pa se slo­žio da izne­se Pago­vu molbu pred Sabor, jer 
je Pag pro­glašen izdajni­kom car­stva i bio je osuđen na smrt. Me­đu­
tim, pre ne­go što je uspeo da po­đe, napali su ih magi­jom i zaro­bi­li 
vojsko­vo­đi­ni ljudi.

Aruta i nje­go­va druži­na su sti­gli do Cr­nog je­ze­ra Mo­re­li­na, izbe­
gavajući brojne mo­re­delske izvidni­ce i straže. To­mas je po­slao vi­le­
njaka Galai­na s ve­šću o mo­gućem no­vom pri­lazu Mo­re­li­nu. Re­kao 
je Aruti da će ih otprati­ti do grani­ce „Staza beznađa“, kanjo­na što 
okružuje vi­so­ravan na ko­joj le­ži Mo­re­lin. Aruta i nje­go­va druži­na 
su sti­gli do Cr­nog je­ze­ra i otkri­li čudnu cr­nu zgradu za ko­ju su pret­
po­stavi­li da su je po­di­gli Vale­rui. Po­traga za sre­br­nim tr­nom je bi­la 
ne­uspe­šna, i Aruta i ostali su pro­ve­li noć u pe­ći­ni ispod po­vr­ši­ne 
vi­so­ravni, gde su odluči­li da mo­raju ući u zgradu.

Pag i nje­go­vi prati­o­ci su se pro­budi­li u će­li­ji i otkri­li da im je 
magi­ja blo­ki­rana. Paga je ispi­ti­vao vojsko­vo­đa sa svo­ja dva po­moć­
ni­ka čarobnjaka, braćom Er­go­ranom i Elgaharom, o razlo­gu nje­go­
vog po­vratka. Vojsko­vo­đa je bio ube­đen da to ima ve­ze s po­li­tičkim 
suprotstavljanjem nje­go­vom planu da pre­uzme vlast nad car­stvom. 
Ni on ni Er­go­ran ni­su po­ve­ro­vali u Pago­vu pri­ču o čudnoj si­li tsura­
nijskog po­re­kla ko­ja ugro­žava Midke­mi­ju. Elgahar se po­sle vratio 
da bi raspravljali o pro­ble­mu dalje, i re­kao je da će uze­ti u obzir 
Pago­vo upo­zo­re­nje. Pre ne­go što je oti­šao, do­šapnuo mu je jedno 
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do­mi­šljanje za ko­je se Pag slo­žio da je mo­guće. Ho­čo­pe­pa je pi­tao o 
če­mu je reč, ali je Pag odbio da pri­ča o to­me. Kasni­je su Pag, Mi­čam 
i Do­mi­nik stavlje­ni na muke. Bol i opi­ranje magijskoj blo­kadi su 
nate­rali Paga da uspe da isko­ri­sti magi­ju Ni­žeg puta, što se rani­je 
smatralo ne­mo­gućim. Oslo­bo­dio je se­be i svo­je saputni­ke u času kad 
je car do­šao s lor­dom Šinzavai­ja. Vojsko­vo­đa je po­gubljen zbog izda­
je, a Pagu je do­zvo­lje­no da spro­ve­de istraži­vanje u Sabo­ru. Elgahar 
je stajao iza Pago­vog oslo­bo­đe­nja i kada je upi­tan zašto, obznanio je 
ono što je otkrio Pagu. Obo­ji­ca su ve­ro­vala da se Krvnik, drevno zlo 
ko­je je ote­ralo naro­de na Ke­le­van za vre­me Rato­va hao­sa, vratio. U 
Sabo­ru je Pag otkrio po­men čudnih bi­ća ko­ja ži­ve u po­lar­nom le­du, 
Po­smatrača. Rastao se s pri­jate­lji­ma da bi po­tražio Po­smatrače, dok 
su se Ho­čo­pe­pa, Elgahar, Do­mi­nik i Mi­čam vrati­li na Midke­mi­ju i 
u akade­mi­ju.

Dok se krio, Dži­mi je načuo razgo­vor izme­đu jednog mo­re­de­la i 
dva ljudska otpadni­ka, ko­ji mu je nago­ve­stio da ne­što ni­je u re­du s 
cr­nom zgradom. Dži­mi je ube­dio Arutu da mu do­pusti da je ispi­ta 
sam, jer je bi­lo manje ve­ro­vatno da će upasti u zamku ili zase­du. 
Dži­mi je ušao u čudnu cr­nu zgradu i otkrio ne­što što je izgle­dalo 
kao sre­br­ni trn, ali je mno­go šta u zgradi bi­lo lažno. Dži­mi se vratio 
u pe­ći­nu s ve­šću da je či­tava zgrada ogromna zamka. Dalja istraži­
vanja su utvr­di­la da je pe­ći­na deo ve­li­kog podzemnog pre­bi­vali­šta 
Vale­rua, sko­ro ne­pre­po­znatlji­vog od go­di­na ero­zi­je. Dži­mi je tada 
zaključio da je sre­br­ni trn ispod vo­de, po­što su vi­le­njaci re­kli da raste 
bli­zu ivi­ce vo­de a ki­še su bi­le obilne te go­di­ne. Te no­ći su pro­našli 
biljku i zapo­če­li bekstvo. Dži­mi je po­vre­đen i to je uspo­ri­lo druži­nu. 
Izbe­gavali su mo­re­delske stražare, ali su jednog bi­li pri­mo­rani da 
ubi­ju, či­me su uzbuni­li Murada ko­ji je po­veo vojsku da zaro­bi Arutu. 
Nado­mak grani­ce vi­le­njačkih šuma iscr­plje­na druži­na je pri­mo­rana 
da se zaustavi. Galain je otr­čao napred da po­traži Kali­na i druge 
vi­le­njačke ratni­ke. Pr­va grupa mo­re­de­la je sti­gla Arutu i odbače­na je. 
Me­đutim, Murad je sti­gao s ve­ćom si­lom uključujući i Cr­ne dže­late. 
Baru je izazvao na dvo­boj Murada, ko­ga je čudni mo­re­delski zakon 
časti nate­rao da pri­hvati. Baru ga je ubio i izvadio mu sr­ce da se ne 
bi di­gao iz mr­tvih. Dok je po­kušavao da se vrati do svo­jih saputni­ka, 
mo­re­de­li su po­se­kli Barua i bitka je obno­vlje­na. Prinče­va druži­na je 

sko­ro savladana kada su sti­gli vi­le­njaci i ote­rali mo­re­de­le. Otkri­li su 
da je Baru živ, iako je­dva, i vi­le­njaci su odve­li princa i nje­go­vu druži­
nu u bezbednost Elvandara. Mr­tvi Cr­ni dže­lati su se vrati­li u ži­vot i 
po­če­li da go­ne vi­le­njake do grani­ca Elvandara, gde je sti­gao To­mas 
sa Tkači­ma čaro­li­ja i do­krajčio Cr­ne dže­late. Na pro­slavi te ve­če­ri 
Aruta je saznao da će Baru pre­ži­ve­ti po­sle dugog opo­ravka. Aruta i 
Mar­tin su razmatrali kraj nji­ho­ve po­trage, znajući da je bitka bi­la 
samo deo ve­ćeg suko­ba, či­ji ko­načan ishod još ni­je odlučen.

Pag je sti­gao do se­ver­nih grani­ca car­stva, rastao se s Tsurani­ji­ma 
iz pratnje i oti­snuo se pre­ko Tun-held tundre. Čudna stvo­re­nja nalik 
na kentaure ko­ja su se­be nazi­vala Lasura, po­slala su jednog starog 
ratni­ka da razgo­vara s Pagom. Stvo­re­nje mu je otkri­lo po­sto­janje 
ži­te­lja u le­du i po­be­glo pro­glasivši ga ludim. Pag je na kraju sti­gao 
do gle­če­ra gde ga je sače­kalo jedno stvo­re­nje pod ve­lom. Po­smatrač 
ko­ji je če­kao Paga po­veo ga je ispod le­de­nog po­kri­vača u čude­snu 
čarobnu šumu. Zvala se Elvar­dein i bi­la je bli­znaki­nja Elvandara. 
Pag je otkrio da su Po­smatrači davno ne­stali eldari, ili stari­ji vi­le­nja­
ci. Pag će ostati sa nji­ma go­di­nu dana da nauči ve­šti­ne pre­ko onih 
ko­je već po­se­duje.

Aruta je bezbedno sti­gao u Krondor s le­kom za Ani­tu. Ona je 
izle­če­na i sve je ure­đe­no da se venčanje ko­načno obavi. Kar­li­na je 
zahte­vla da se ona i Lo­ri venčaju odmah, i za ne­ko vre­me dvo­rac u 
Krondo­ru je bio po­pri­šte sre­će i rado­sti.

Mir se vratio u Kraljevstvo ostr­va, na sko­ro go­di­nu dana...
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MAKROS

Gle! Smrt svoj pre­sto ima sada
sred čudnovatog pustog grada.

  
E. A. Po, Grad u mo­ru
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Prolog

Mrač­ni ve­tar

Ve­tar je došao ni­otkuda.
Zavi­jao je i odzvanjao poput če­ki­ća usuda, nose­ći vre­li­nu pe­ći 

u kojoj nastaje plamen rata i že­žuća smrt. Nastao je u izgublje­noj 
ze­mlji, pojavivši se na čudnom me­stu izme­đu onoga što je­ste i 
onoga što bi že­le­lo da bude. Duvao je s juga, gde zmi­je idu usprav­
no i govore drevnim re­či­ma. Be­sneo je, zaudarajući na drevno zlo, 
ponavljajući davno zaboravlje­na proročanstva. Kovi­tlao se di­vlje, 
vi­tlajući iz ni­štavi­la, traže­ći pravac, potom je zastao i zaduvao ka 
se­ve­roi­stoku.

Ši­jući, stara dadi­lja je pe­vuši­la jednostavnu me­lodi­ju koja se pre­
nosi­la s kole­na na kole­no. Zastala je na tre­nutak da pogle­da svoje 
šti­će­ni­ke. Mali­šani su spavali spokojnih li­ca sanjajući svoje male 
snove. Povre­me­no bi im se prsti­ći zgrči­li ili bi ustašci­ma či­ni­li 
pokre­te kao da si­saju, a zatim bi se vrati­li u blaženstvo. Bi­li su 
pre­le­pe be­be i si­gurno će izrasti u le­pe momke, dadi­lja je u to 
bi­la ube­đe­na. Kao odrasli ljudi se­ćaće se tek ne­jasno že­ne što ih 
je pazi­la ove ve­če­ri, ali sada su joj pri­padali podjednako kao i svo­
joj majci koja je se­de­la s mužem ve­če­rajući. Kroz prozor je tada 
dunuo čudni ve­tar, izazi­vajući joj je­zu uprkos vrući­ni. Nosio je 
ne­što tuđinsko u se­bi i iskri­vlje­ni zvuk, zlu me­lodi­ju je­dva čujnu. 
Dadi­lja je zadrhtala i pogle­dala ka de­čaci­ma. Uzne­mi­ri­li su se, kao 
da su spremni da zaplaču. Požuri­la je do prozora i zatvori­la kapke, 
zapre­čujući čudni i uzne­mi­rujući noćni vazduh. Tre­nutak joj se 
uči­nio kao večnost dok je zadržavala dah. Tada, kao uz blag uzdah, 
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pove­tarac zamre i noć se ponovo uspokoji. Navukla je maramu 
pre­ko rame­na, a be­be su se me­školji­le još tre­nutak-dva pre ne­go 
što se vrati­še u dubok, mi­ran san.

U susednoj prostori­ji je­dan mladić je radio na spi­sku, trude­ći se 
da ne­pri­strasno odre­di ko će obavljati ni­žu službu sle­de­ći dan. 
Mrzeo je taj posao, ali ga je dobro obavljao. Tada ve­tar zanji­ha 
zave­se. Bez razmi­šljanja mladić je već dopola bio van stoli­ce i u 
čučnju, s bode­žom koji kao da mu je pole­teo iz či­zme u šaku čim 
mu je oprez razvi­jen na uli­ci najavio opasnost. Spre­man za borbu, 
stajao je tre­nutak dok mu je srce di­vlje tuklo, uve­ren da mu pred­
stoji okršaj kao toli­ko puta do sada u nje­govom ži­votu pre­punom 
sukoba. Vi­devši da ne­ma ni­koga polako se opustio. Tre­nutak je 
prošao. Odmahnuo je glavom zbunjen. Obuze­la ga je neobična 
mučni­na dok se lagano nagi­njao kroz prozor. Dugo, dok su mi­nu­
ti lagano prolazi­li, gle­dao je u noć ka se­ve­ru, tamo gde je znao 
da se nalaze plani­ne i iza njih mračni ne­pri­jatelj. Skupio je obrve 
gle­dajući u mrak, pokušavajući da nazre opasnost koja se mogla 
kri­ti tamo. Potom se, kada je poslednji trag be­sa i straha umi­nuo, 
vratio svom poslu, mada se ce­le noći povre­me­no osvrtao da pogle­
da kroz prozor.

U gradu je grupi­ca kabadahi­ja bauljala traže­ći drugu krčmu i ve­se­
li­je društvo. Zastali su kad je ve­tar dunuo pokraj njih i razme­ni­
li pogle­de. Je­dan od njih, iskusni najamnik, nastavio je da hoda, 
potom zastao, razmi­šljajući o ne­če­mu. Izne­nada izgubivši inte­re­
sovanje pože­leo je laku noć saputni­ci­ma i vratio se u krčmu gde 
je odse­dao već gotovo godi­nu dana.

Ve­tar je nastavio da duva pre­ko mora gde je brod jurio ka matičnoj 
luci posle duge Izvidni­ce. Kad ga je hladan ve­tar dotakao, kape­tan, 
vi­sok starac sa li­cem u ožiljci­ma i be­lim okom, zastade. Zaustio je 
da nare­di da se skrate je­dra kada ga je obuze­la čudna je­za. Pogle­

dao je ka prvom ofi­ci­ru, čove­ku rošavog li­ca koji je služio sa njim 
godi­nama. Razme­ni­li su pogle­de, a onda je ve­tar mi­nuo. Kape­tan 
je časkom stao, pa zatim nare­dio da se ljudi postave na palubu, a 
posle ne­koli­ko tre­nutaka podviknuo je i da se upale dodatne sve­
tiljke u mraku koji je najednom pri­ti­skao.

 

Dalje na se­ve­ru, ve­tar je zavi­jao uli­cama grada stvarajući vrtloge 
praši­ne koji su di­vlje igrali pre­ko kaldrme, le­lujajući poput podi­
vljalih akrobata. U ovom gradu su pored starose­de­laca ži­ve­li i ljudi 
s drugog sve­ta. U barakama garni­zona tuđi­nac s drugog sve­ta se 
rvao sa čove­kom odraslim ne­pun ki­lome­tar od me­sta gde su se 
bori­li, dok su se ostali izdašno kladi­li na ishod. Oboji­ca su već 
je­danput obore­ni i sle­de­ći pad će odluči­ti pobedni­ka. Najednom, 
ve­tar je dotakao oba rvača, koji su zastali gle­dajući oko se­be. Praši­
na je šti­pala za oči i ne­koli­ko pre­kalje­nih ratni­ka je suzbi­lo drhtaje. 
Bez re­či oba protivni­ka su pre­ki­nula borbu i oni koji su se kladi­li 
su bez prote­sta pokupi­li novac. Ti­ho su se vrati­li u svoje odaje, dok 
je praznično raspolože­nje nadme­tanja ne­stalo s ve­trom.

Ve­tar je nastavio na se­ver dok ni­je sti­gao do šume gde su mala 
majmunoli­ka stvore­nja, plaha i sti­dlji­va, pogure­na u granju traži­la 
toplotu koju samo bli­ski dodir može pruži­ti. Ispod na šumskom tlu 
se­deo je čovek i me­di­ti­rao. Noge su mu bi­le pre­kršte­ne, nadlani­ce 
polože­ne na kole­na, spoje­ni palče­vi i kaži­prsti či­ni­li točak ži­vota 
s kojim su sva ži­va bi­ća pove­zana. Naglo je otvorio oči kako su ga 
prvi dašci mračnog ve­tra dotakli i pogle­dao u stvore­nje koje je 
se­de­lo naspram nje­ga. Stari vi­le­njak na kojem se znaci nje­govih 
godi­na ni­su vi­de­li, osim onih najblažih, kao što je uobi­čaje­no za 
nje­govu rasu, posmatrao je čove­ka ne­koli­ko tre­nutaka naslućujući 
ne­izgovore­no pi­tanje. Naklonio je glavu blago. Čovek je podi­gao 
oružje što je le­žalo pored nje­ga, dugi mač i polumač, i zade­nuo 
ih za pojas. Oprostio se samo pokre­tom i zaputio se šumom ka 
moru. Tamo će potraži­ti drugog čove­ka, kojeg su vi­le­njaci takođe 
smatrali za pri­jate­lja, i pri­pre­mi­ti se za konačni obračun koji će 
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uskoro usle­di­ti. Kako je ratnik stupao ka oke­anu, li­šće je šuštalo 
na granama iznad.

U ne­koj drugoj šumi, li­šće je takođe tre­pe­ri­lo saose­ćajući sa oni­
ma koje je mučio mračni ve­tar. Pre­ko ogromnog zali­va zve­zda, 
oko ze­lenkastožutog sunca okre­tala se vre­la plane­ta. Na tom sve­tu, 
ispod le­de­nog pokri­vača se­vernog pola, le­ži šuma bli­znaki­nja one 
koju je napustio putujući ratnik. Duboko u srcu te druge šume 
u krugu su se­de­la bi­ća duboko uronje­na u bezvre­me­no znanje. 
Tkali su čaroli­ju. Obuhvaće­ni kuglom blage tople sve­tlosti se­de­li 
su na goloj ze­mlji, u bogato oboje­nim odorama ne­uprljanih tlom. 
Oči su im bi­le zatvore­ne, ali je svako vi­deo ono što je tre­balo da 
vi­di. Najstari­ji, drevni­ji od se­ćanja ostalih, se­deo je iznad kruga 
u vazduhu održavan snagom čaroli­je koju su ispli­tali. Be­la mu je 
kosa dose­zala ispod rame­na, ve­zana običnom bakarnom ži­com 
s komadom žada koji mu se nalazio na če­lu. Dlanovi su mu bi­li 
ispruže­ni i okre­nuti nagore, oči usre­sredsre­đe­ne na pri­li­ku u crnoj 
odori koja je lebde­la naspram nje­ga. Taj drugi je lebdeo na struja­
ma energi­je koja je či­ni­la šaru oko nje­ga šaljući nje­govu svest tim 
tokovi­ma, ovladavajući tuđinskom magi­jom. Se­deo je u istovetnoj 
pozi, ispruže­nih dlanova, ali su mu oči bi­le zatvore­ne dok je učio. U 
mi­sli­ma je mi­lovao tkanje ove drevne vi­le­njačke čaroli­je, ose­ćajući 
ispre­ple­tanu energi­ju svakog ži­vog bi­ća u šumi, koja je uzi­mana i 
blago pre­usme­ravana, ni­kad name­tana, potre­bama zajedni­ce. Tako 
su upotre­bljavali svoje moći ne­žno ali trajno, upli­ćući konce ove 
pri­rodne energi­je u tkanja magi­je koja se mogu iskori­sti­ti. Doti­
cao je magi­ju umom i shvatao je. Shvatio je da nje­gove moći rastu 
van ljudskog razume­vanja i postaju nalik na boži­je u pore­đe­nju 
sa onim za šta je ne­kada smatrao da su mu krajnja dostignuća. 
Naučio je mnogo za prote­klih godi­nu dana, ali je znao da još mno­
go mora nauči­ti. Ipak, sada je sa svojim znanjem imao nači­na da 
potraži i druge. Tajne poznate samo ne­koli­ci­ni najve­ćih majstora, 
da nalazi prolaz izme­đu sve­tova samo snagom volje, da se kre­će 
kroz vre­me i čak pre­vari smrt – shvatao je da je sve to sada mogu­
će. Razume­vajući to znao je da će jednog dana otkri­ti način da 

ovlada tim tajnama, bude li mu ostavlje­no dovoljno vre­me­na. A 
vre­me je bi­lo najvažni­je. Li­šće je done­lo odjek dale­kog mračnog 
ve­tra. Čovek u crnom je usredsre­dio tamne oči na drevno stvore­
nje koje je lebde­lo ispred nje­ga, pošto su oboji­ca povukli svest iz 
vrtloga. Komuni­ci­rajući samo snagom uma, čovek u crnom re­če: 
Tako br­zo, Akai­la?

Drugi se nasme­šio, ble­doplave oči, koje su čove­ka u crnom uzne­
mi­ri­le kada ih je prvi put ugle­dao, si­jale su posebnom sve­tlošću. 
Sada je znao da sve­tlost dolazi od moći ve­će ne­go i kod jednog 
smrtni­ka kog je dotad upoznao, izuzev jednog. Samo što je ovo 
bi­la drugači­ja vrsta moći, ne zastrašujuća kao kod onog drugog 
već smi­rujuća, zale­čujuća moć ži­vota, ljubavi i smi­re­nosti. Ovo 
bi­će je zai­sta bi­lo jedno sa svojom okoli­nom. Pogled u te sjajne 
oči vas je sači­njavao ponovo, a osmeh je bio ute­ha. Me­đutim mi­sli 
koje su njih dvoji­ca razme­nji­vali dok su se lagano spuštali bi­le su 
zabri­nute. Pro­šla je go­di­na. Bi­lo bi bo­lje da smo imali vi­še vre­me­na, 
ali vre­me pro­lazi po svo­joj vo­lji, i mo­guće je da si spre­man. Onda, s 
jednom ni­ti u tkanju svojih mi­sli koju čovek u crnom shvati kao 
šalji­vu, dodade glasno: „Spre­man ili ne, vre­me je.“

Ostali su ustali kao je­dan i za tre­nutak čovek u crnom je ose­tio 
kako stapaju mi­sli s nje­govi­ma u poslednjem pozdravu. Slali su ga 
tamo gde je borba otpoče­la, ka sukobu u kojem će imati odluču­
juću ulogu. Slali su ga s dale­ko ve­ćim znanjem od onog s kojim 
im je došao. Kad je ose­tio poslednji dodir, re­če: „Hvala. Vrati­ću 
se do me­sta odakle mogu brzo otputovati kući.“ Bez daljih re­či 
zatvorio je oči i ne­stao. Stvore­nja u krugu ostadoše u ćutanju za 
tre­nutak, zatim su se okre­nula i pošla za razli­či­tim poslovi­ma koji 
su ih če­kali. Na granju je li­šće i dalje bi­lo ne­mirno, a odjek tamnog 
ve­tra je sporo ne­stajao.

Ve­tar je duvao sve dok ni­je dose­gao pute­ljak iznad udalje­ne doli­ne, 
gde je grupa ljudi čučala kri­jući se. Nakratko su se okre­nuli ka jugu, 
kao da traže izvor ovog čudnog uzne­mi­rujućeg ve­tra, a potom se 
vrati­li proučavanju ravni­ce ispod. Dvoji­ca najbli­ža ivi­ci jahala su 
dugo i naporno otkad su pri­mi­li izve­štaj izvidni­ce. Dole se vojska 
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okupljala pod zlokobnim barjaci­ma. Vođa, pose­de­li dugajli­ja s 
crnim pove­zom pre­ko de­snog oka, skli­znuo je niz ivi­cu. „Loše je 
kao što smo strahovali“, re­če pri­guše­nim glasom.

Drugi čovek, ne tako vi­sok ali krupni­ji, poče­šao se po kratkoj 
crnoj bradi prošaranoj se­di­ma dok je se­dao pored pri­jate­lja. „Ne, 
još je gore“, prošaptao je. „Po broju logorskih vatri re­kao bih da 
se dole valja gadna oluja.“

Čovek s pove­zom je se­deo ćutke ne­ko vre­me. „Pa ne­kako smo 
dobi­li godi­nu dana. Oče­ki­vao sam da nas napadnu prošlog le­ta. 
Dobro je da smo spremni, jer sada si­gurno dolaze.“ Kre­tao se u 
čučnju dok se vraćao do vi­sokog plavog čove­ka koji je držao uzde 
nje­govog konja. „Ostaješ li?“

„Da, mi­slim da ću ih posmatrati ne­ko vre­me. Kada vi­di­mo koli­
ko ih pri­sti­že i u kom razmaku, mogu popri­lično tačno odre­di­ti 
koli­ko će ih pove­sti.“

Vođa je uzjahao, a plavokosi re­če „Zar je bitno? Kad pođe, pove­
šće sve što ima.“

„Ne volim izne­nađe­nja, pretpostavljam.“
„Koli­ko dugo?“, upi­ta prvi.
„Dva, tri dana najvi­še, tada će postati pre­ve­li­ka gužva ovde.“
„Ve­rovatno su uspostavi­li izvidni­ce do sada. Dva dana najvi­še.“ 

Pa uz mrk osmeh dodade: „Ni­si ne­ko društvo, ali posle dve godi­ne 
sam se navi­kao na te­be. Budi opre­zan.“

Drugi se osmehnuo ši­roko. „Važi i obrnuto. Natrljao si im nos 
dovoljno u prethodne dve godi­ne, tako da bi mnogo vole­li da te 
uhvate u mre­žu. Ne bih voleo da se pojave na gradskoj kapi­ji s 
tvojom glavom na kocu.“

„To se ne­će de­si­ti“, odgovori mu plavokosi. Nje­gov otvore­ni 
osmeh bio je u suprotnosti s glasom u kome se čuo prizvuk dobro 
poznate odlučnosti. 

„Samo se postaraj da tako bude. A sada pokret.“
Če­ta je kre­nula, dok je je­dan jahač ostao s krupajli­jom da osma­

tra. Posle ne­kog vre­me­na osmatranja krupajli­ja je promrmljao ti­ho: 
„Šta si smi­slio sada, ti kopi­lji si­ne ne­poznate kurve? Šta name­ravaš 
sada da pošalješ na nas, Murmandamuse?“

Jedan

PROSLAVA

Dži­mi je jurio hodni­kom.
Poslednjih me­se­ci je izrastao. Napuni­će še­snaest o sle­de­ćoj pro­

slavi letnje ravnodne­vi­ce, mada zapravo ni­ko ni­je znao koli­ko mu 
je godi­na. Še­snaest je bi­lo najpri­bli­žni­je, mada je mogao bi­ti bli­zu 
se­damnae­ste ili čak osamnae­ste godi­ne. Oduvek razvi­jen, počeo 
se ši­ri­ti u rame­ni­ma i porastao je skoro za glavu od kada je došao 
na dvor. Sada je vi­še li­čio na čove­ka ne­go na de­čaka.

Ali pone­što se ni­je me­njalo, na pri­mer Dži­mi­jev ose­ćaj odgo­
vornosti. Mada se za važne zadatke na nje­ga moglo računati, zane­
mari­vao je obične, što je pre­ti­lo da napravi me­tež na dvoru princa 
Krondora. Dužnost je propi­si­vala da Dži­mi, kao stari­ji šti­tonoša 
prinče­vog dvora, bude prvi na prozivci, a kao i obično ve­rovatno 
će bi­ti poslednji. Tačnost mu je ne­kako izmi­cala. Sti­zao je ili pre­ka­
sno ili pre­rano, ali retko na vre­me.

Šti­tonoša Loklir je stajao na vrati­ma manje dvorane koja se kori­
sti­la za prozivku šti­tonoša, mašući užurbano Dži­mi­ju da požuri. 
Od svih šti­tonoša samo se Loklir spri­jate­ljio s Dži­mi­jem otkako se 
Dži­mi vratio sa Arutom iz potrage za sre­brnim trnom.Uprkos Dži­
mi­je­voj prvobitnoj proce­ni koja se pokazala kao tačna da je Loklir 
de­te u mnogo pogle­da, najmlađi sin barona sa Ze­mlji­nog kraja je 
pokazi­vao izve­snu sklonost ka neobuzdanosti koja je izne­nadi­la i 
obradovala nje­govog pri­jate­lja. Kakvu god ne­izve­snu đavoli­ju Dži­
mi da smi­sli, Loklir bi pri­stajao na nju. Kada bi zbog Dži­mi­je­vih 
poi­gravanja sa strplje­njem dvorskih zvanični­ka dospeo u ne­vo­
lju, Loklir bi dobro podnosio kaznu, smatrajući da plaća pošte­nu 
ce­nu što su ga uhvati­li na de­lu. Dži­mi je ule­teo u odaju kli­zajući 
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se po uglačanom mermernom podu u nastojanju da se zaustavi. 
U ze­le­no-sme­đe obuče­ne šti­tonoše stajale su u dve uredne li­ni­je. 
Osvrnuo se uočivši da su svi na svojim me­sti­ma. Zauzeo je me­sto 
predvi­đe­no za nje­ga istog tre­na kada je ušao i protokolmajstor 
Brajan de Lejsi.

Kada je dobio čin stari­jeg šti­tonoše Dži­mi je pomi­slio da će 
imati samo povlasti­ce bez ikakvih obave­za, ali se brzo razuve­rio. 
Kao sastavni deo dvora, ma koli­ko mali bio, ako ne bi ispunio svoju 
dužnost suočavao se s či­nje­ni­com poznatom svim službe­ni­ci­ma 
bi­lo kog naroda i vre­me­na da pretpostavlje­ne ne zani­maju izgovo­
ri već samo re­zultati. Dži­mi je odgovarao za svaku gre­šku koju bi 
šti­tonoše napravi­le. Do sada je ovo bi­la loša godi­na za Dži­mi­ja.

Odme­re­nim koraci­ma, šuškajući crno-crve­nom službe­nom odo­
rom, vi­soki, dostojanstve­ni protokolmajstor je pri­šao da stane pokraj 
Dži­mi­ja, nomi­nalno svog prvog pomoćni­ka posle dvorskog kuće­pa­
zi­te­lja, ali pre sve­ga svog najve­ćeg proble­ma. Pored De Lejsi­ja su sta­
jala dva paža u žuto-ljubi­častim odorama. Kao si­novi običnih ljudi 
oni su odgajani da budu dvorska posluga, za razli­ku od šti­tonoša 
koji će jednoga dana sude­lovati u vladanju Zapadnim kraljevstvom. 
Odsutno lupkajući gvožđem okovanim štapom po podu gospodin 
De Lejsi re­če: „Opet ste me pre­te­kli zamalo, zar ne Džejmse?“

Ne prave­ći gri­mase uprkos pri­guše­nom sme­hu ne­koli­ko de­čaka 
iz zadnjih re­dova Dži­mi je odgovorio: „Svi su pri­sutni, gospodaru 
De Lejsi. Šti­tonoša Dže­rom je u svojim odajama, opravdano odsu­
tan zbog povre­de.“

Re­zigni­ranim i umornim glasom De Lejsi re­če: „Da, čuo sam 
za vašu malu razmi­ri­cu na igrali­štu juče. Mi­slim da se ne­će­mo 
bavi­ti tvojim stalnim pote­škoćama sa Dže­romom. Dobio sam još 
jedno pi­smo od nje­govog oca. Re­kao bih da ću ih ubuduće prosle­
đi­vati te­bi.“ Dži­mi je bezuspe­šno pokušavao da izgle­da ne­dužno. 

„Sada, pre ne­go što raspode­lim današnje zadatke, smatram da je 
potrebno da naglasim jednu či­nje­ni­cu: od vas se oče­kuje, u svakom 
tre­nutku, da se ponašate kao mlada gospoda. U tom ci­lju, mi­slim 
da bi tre­balo pre­ki­nuti novonastalu pomamu klađe­nja na ishode 
bure-lopta utakmi­ca koje se igraju še­stog dana. Da li sam dovoljno 
jasan?“ Izgle­dalo je kao da je pi­tanje upuće­no svim pri­sutnim šti­

tonošama, ali se De Lejsi­je­va ruka u tom tre­nutku nalazi­la na Dži­
mi­je­vom rame­nu. „Od danas ne­ma vi­še klađe­nja, osim na ne­što 
časno, poput konjskih trka naravno. Da me ne shvati­te pogre­šno, 
ovo je nare­đe­nje.“

Sve šti­tonoše su promrmljale da razume­ju. Dži­mi je klimnuo 
ne­mo, dok mu je potajno laknulo jer se već opkladio na popodnev­
ni meč. Inte­re­sovanje me­đu ni­žim plemstvom i poslugom za ovu 
igru je toli­ko poraslo da je Dži­mi užurbano pokušavao da nađe 
način da naplaćuje ulazni­ce. Moguće je da će skupo plati­ti ako 
gospodar De Lejsi otkri­je da se kladio, ali je smatrao da čast ni­je 
pogazio pošto De Lejsi ni­je re­kao ni­šta za već polože­ne opklade.

Gospodar De Lejsi je brzo prošao kroz raspored koji je Dži­mi 
pri­pre­mio ve­če pre toga. Kakve god da je pri­medbe protokolmaj­
stor imao na ponašanje stari­jeg šti­tonoše, ni­kakvih pri­medbi ni­je 
imao na nje­gov rad. Svaki zadatak koji bi pre­uzeo Dži­mi bi obavio 
dobro. Samo što je obično bio problem nate­rati ga da zadatak pre­
uzme. Kada su jutarnje dužnosti raspore­đe­ne, De Lejsi im re­če: 

„Petnaest mi­nuta pre drugog časa od podne­va postavi­će­te se na 
ste­pe­ni­cama palate, jer će u dva sata princ Aruta sa svi­tom pri­su­
stvovati ce­re­moni­ji pokazi­vanja. Po završetku ce­re­moni­je bi­će­te 
slobodni, tako da oni koji­ma su porodi­ce ovde mogu prove­sti sa 
nji­ma ostatak dana. Ipak, dvoji­ca od vas će bi­ti zaduže­na da budu 
u pri­pravnosti uz prinče­vu porodi­cu i goste. Odlučio sam da ta 
dužnost zapadne šti­tonoše Lokli­ra i Džejmsa. Vas dvoji­ca će­te 
odmah oti­ći u radnu odaju erla Volni­ja i stavi­ti mu se na raspola­
ganje. To bi bi­lo sve.“

Dži­mi je dugo stajao sle­đen u ne­pri­jatnoj ti­ši­ni dok je De Lejsi 
odlazio, a šti­tonoše se razi­lazi­le. Loklir dobaza do Dži­mi­ja. „Zar 
ni­smo srećkovi­ći? Svi ostali su dobi­li jurcanje, je­lo, pi­će i“ – pogle­
dao je Dži­mi­ja iskosa i đavolasto se nasme­šio – „ljubakanje s de­voj­
kama. A mi moramo da bude­mo uz nji­hova ve­li­čanstva.“

„Ubi­ću ga“, dade Dži­mi oduška ne­zadovoljstvu.
Loklir je odmahnuo glavom. „Dže­roma?“

„Koga drugog?“ Dži­mi mahnu pri­jate­lju da ga sle­di pa pođe iz 
dvorane. „On je re­kao De Lejsi­ju za klađe­nje. Vraća mi za modri­cu 
ispod oka koju je zaradio juče.“


